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AHHOTaNMA

B crartbe ananu3upyrotcs ciioBa ¢ HKK, KoTopbie SIBASIFOTCST cofiepyKaTebHbIM LEHTPOM PYCCKOTO si3blKa. Takasi Tpyrirna
C/IOB BbI3bIBAeT MPOOAEMbI MPU MX H3YUEHUM, TaK KaK JIEKCHUeCKOe 3HaueHHe /IS CTYAeHTOB-WHOCTPAHIL|EB CTaHOBUTCS
HEMOHATHBIM. Mbl TPUBOJVM TIPUMEp TPAJULIMOHHOM PabOThI TIPU OCBOEHWM 3TUX CJIOB, KOTODPBIA SIB/ISIETCSI HE CaMbIM
MPOAYKTUBHBIM. B CBsI3u C 3TOM mpobieMoi Mbl pa3paboTany MHbIe BapuaHThbl paboTsl co cyoBamu ¢ HKK. Takast pabora
00si3aTe/IbHO ~ [IO/DKHA — COTIPOBOXK/JATHCS  KOMMEHTHMDOBAHWEM, KOTOpPOe ObIBaeT  pa3/iMuHbIX BWJOB, HarpuMep,
CTpaHOBeUeCKOe, SI3bIKOBe[UeCKOe, JTMHIBOCTPAHOBEIUECKOe, KPOCCKY/ILTYpHOe. [J1aBHOe, UTO TakoW BUZ PabOThI JO/DKEH
OCYLLeCTB/STHCS He TOJIBKO TperojaBaresieM B TOTOBOM BU/le, HO M CAMUM CTYZeHTOM, KOTOPOTO 3TOMY HayUMJId.

KiroueBble ©10Ba: (C/0Ba C HAUWOHA/JbHO-KY/IBTYPHbIM KOMIIOHEHTOM 3HauyeHWsl, BOCIPUSITUE, CUHOHUMUS,
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Abstract

The article analyses the words with NCC, which are the content centre of the Russian language. This group of words
causes problems when mastering it, because the lexical meaning becomes incomprehensible for foreign students. We give an
example of traditional work in mastering these words, which is not the most productive. In connection with this problem, we
have developed other variants of work with words with NCC. Such work must necessarily be accompanied by commentary,
which can be of different kinds, for example, country study, linguistic, linguo-country study, cross-cultural. The main thing is
that this kind of work should be carried out not only by the teacher in a ready-made form, but also by the students themselves,
who have been taught it.

Keywords: words with a national and cultural component of meaning, perception, synonymy, commentary.

Beeaenne

B m000M s3bIKe CyLIeCTBYIOT C/IOBa, KOTOPble OTPaXKAIOT Ky/JBTYPY Hapoja, WX ObIT, uctoputo W Tpaaunuu. CioBa C
HalMOHA/IbHO-KY/IbTYDHBIM ~ KOMIIOHEHTOM  3HaueHusl  SIB/ISIOTCS  COJeprKaTe/lbHbIM  LIeHTPOM  3HAakOMCTBa  C
JIMHI'BOKY/IETYPOJIOTHUECKUMHU 0COOEHHOCTSIMU PYCCKOTO si3biKa. Kak MOKa3biBaeT MPAaKTHUKA, UMEHHO MX W3y4YeHHUEe BbI3bIBAaeT
C/IOXKHOCTH Y CTYZJeHTOB-UHOCTPaHLIeB. DTO CBSI3aHO C TeM, UYTO JIEKCUUeCKOe 3HaueHre HEeKOTOPbIX CJIOB HE[IOHSTHO, a TaKXe
HeT WX aHasiora B JpyroM si3bIKe.

OcHoBHBI€ pe3y/IbTarhl

«Kak u3BecTHO, MUp, KOTOPBII [laH B HallleM HelloCPeACTBEHHOM OIIbITe, OCTaBasICh Be3Je OAHUM U TeM )Ke, TIOCTUraeTcs
TM0-Pa3HOMY B Pa3/IMUHBIX S3bIKaX, JaXKe B TeX, Ha KOTOPBIX TOBOPAT HApPO/bI, TIPEACTABIAIOLIME COOOW U3BECTHOE eJUHCTBO C
TOUKU 3pEeHUs KY/bTYpbl, CJIOBA pPa3HbIX SI3bIKOB Pas3HATCS IO CBOMM BTOPUUHBIM accoLMalUsiM», — CKas3al akaJeMHK
JI.B. Illepba [4, C. 69]. MbI cuuTaeM, UTO MMEHHO S3TOT acMeKT HapyllaeT paboTy mperofaBareneil Co CTyJAeHTaMH-
HMHOCTpaHLaMu B u3yueHuu cjioB ¢ HKK.

BocripusiTie MHOSI3bIYHBIMU CTYAE€HTAMH HALMOHA/TBLHOM DPYCCKOM JIEKCUKW BbI3bIBAET TPYAHOCTh TMOTOMY, UTO J00ast
HaL[MOHATbHO-MapKUPOBaHHas €WHHWLA sI3bIKAa COJEpKUT B cebe Iyl CHUCTEMY CMBICTIOB, acCOLMAaLUi, a Takxke
HECOOTBETCTBUM C [PYTUM A3bIKOM. [IaHHBIN BYJ| CJIOB 0003HAYAeT e/JMHUYUHBINA TEPMUH, KOTOPbIA HE UMEET aHa/lora B JPYrux
s3blkaX. UToObl OB/MAZETh CIOBaMU C HALMOHATBLHO-KY/JBTYDHBIM KOMITIOHEHTOM 3HaueHHs, HeoOXOJUMO TI03HAThb Ty
CofiepyKaTesbHyr0 MHQOPMALMIo, KOTOpasi COIePKUTCS B 3HAYeHUH 3TUX CJIOB Ha YPOBHE JIEKCHYeCKOTo TIOHATUsS U ¢oHa. To
eCTb MaJjio UHOTI/Ia 3HaTh JIeKCUUeCKOoe 3HaueHre CJI0Ba, TaK Kak B KOHTEKCTe OHO MOYKeT O3HauaTb yrKe COBepIleHHO MHOe.

Lenbto 3aHATUI PYyCCKOTO $i3blKa KaK MHOCTPAHHOIO TI0 OCBOEHUIO JIMHIBOKY/IBTYDPOJIOTMYECKUX CJIOB PYCCKOTO S3bIKa
SIBJISIETCSI BK/IFOUeHHE B CJIOBOCOUETAHUS, TIPe/I/IO’KeHNs, TeKCThI CJIOB Hal[MOHATbHO-MapKUPOBaHHBIM KOMITOHEHTOM, KOTOPBIe
c(hopMHPOBAIUCh He TOBLKO B 00IIIeCTBe, HO U BBIIILIM 3a MPeZe/ibl HEero, TO eCTh BOILIA B MOBCEAHEBHBIM 00MX0]].
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Te MeTO/bl ¥ TIPUEMBI PabOThI CO CJIOBAMU JIMHTBOKYJ/TETYPOJIOTHUECKOTO THIIA, KOTOPBIE UCTO/b3YHOTCS B TPAAULIMOHHOM
MeTO/JMKe, He COBCeM IOAXOJAT AJIs1 M3yueHUsl 3TUX >Ke JleKCHyeCKHX efuHuL, Ha ypokax PKW. Hampumep, Henb3ss
WCII0/1b30BaTh CHHOHUMHUIO, TaK Kak B IDyTOM sI3bIKe He OyZleT IIPUCYTCTBOBAaTh TaKOro HAljMOHA/IBHOI'O KOMITIOHEHTA, KOTOPbIH
Obl ObUI TMOJHBIM SKBUBAJIEHTOM PYCCKOTO si3bIka. Takoi criocob o3nakomsenus cinoB ¢ HKK moxeT, HaobopoT, 3amyTarh
CTYZleHTa, B UTOTe, OH He Oy/leT IOHWMaTh UCTHHHOTO JIEKCHUeCKOro 3HaueHHUs! CIoBa.

MeI cuuTaem, uto Kaxzgoe cioeo ¢ HKK HeoOXoguMo COMpOBOXKIATh KOMMEHTHPOBAHHMEM, TakK TMPOLeCC 3arlOMUHAHUS
OyzeT MpoOXoAWTb HAMHOTO ycrienHee. KOMMeHTHpOBaHHe MOXKeT OBITb Pa3lHUUYHBIX BHUZOB, B CBOEH paboTe MBI MCHO/B3yeM
crefyrolye:

1. SI3bIKOBeIUECKOE — 3TO TaKOW Cocob KOMMEHTHUPOBAHUS, KOTODBIH MpeAToiaraeT pa3bsiCHEHUE CJIOB, CJIOBOCOYETAHUH,
TIpe/I/IO’KEHNH, B KOTOPBIX €CThb HallMOHa/lIbHO-MapKUpOBaHHAs JIEKCHKA, a TakKe C/I0B, KOTOpble Y)Ke He MCIIO/b3YIOTCS B
COBPEMEHHOM PYCCKOM sI3bIKE WM UMeI0T HoBoe 3HaueHue. Hanpumep, nanTtu — ieTeHast 00yBb U3 JIBIKA; JIBIKO — YaCThb JIUTIbI,
VBBI (JIMCTBEHHBIX /IePEBLEB), KOTOPOE ITPUMEHSIIOT [JIs1 II/IeTeHusI.

2. CTpaHOBejueCKOe — TaKOM Croco6 KOMMEHTHPOBAaHMs OCHOBAaH Ha JlaKyHaxX, OH JIO/DKeH IPOBOAWTHCS C TIEPBBIX
3aHSATHH, T.K. 3TO OOBSICHEHHe KY/BTYpbl, UCTOPUH, reorpaduueckoro MOJIOKeHUs] CTPaHbBL. 371eCh MOXKHO BBIIENUTH TakKHe
CJIOBa: MYCThIHb — MOHACTHIPb, KOTOPBI 1O TPABOC/IAaBHBIM TPaAWLMsSM OTJajJeH OT OCHOBHOIO MOHACThIps. Tpaauiust —
cucTeMa LIeHHOCTeM, C/I0KUBILASACS Y HapoAa U Nepearolasics U3 MOKOJIeHNs B TIOKOJIeHHe.

3. JIMHrBoCTpaHOBeAueckoe — 0ObeArHeHHe S3BIKOBEUECKOTO0 M CTPAaHOBEJUeCKOTO — TaKOM BHJ, KOMMEHTHPOBAaHHS
npe/irosiaraeT UH(GOPMUPOBaHUE CTYAEHTOB He TO/bKO O HallMOHA/IBHOM MPHHA//IeXKHOCTU CJI0BA, HO U ero MpOoMCXOX/eHue,
T.e. 3TUMoOJIoru0. Hanpumep, 1arnka-yIiaHka — pyCCKuUi rojloBHOM ybop ¢ MexoM M Hak/aajkamu Jyist oborpesa yurei. ITocre
OOBSICHEHUsI JIEKCHUECKOTO 3HaueHHWs TperofiaBaTe/b II0Ka3blBaeT CTyAeHTaM, KaK IPaBW/IBHO HCIIO/B30BaTh ero. Takum
obpasomM, obydJarouecsi OB/laJieBal0T He TOMBKO 3HaueHHeM CJIOBA, €0 KY/IBTYPHBIM KOMIIOHEHTOM, HO M ()OHOM, KOTOPBIH
COTIPOBOXK/IaeT JAaHHYIO JIEKCUKY — TO eCTb U3Y4ar0T IIPOUCXOKEHUe CI0Ba.

4. KpoccKynbTypHOE — Takoe KOMMEHTHPOBaHUE II0Ajpa3yMeBaeT I0jydeHHe HWH(GOPMAalid O C/I0Be C HeCKOIbKHX
TI0JIOKeHUI, OCHOBHBIM B HeM SB/ISeTCSl aHTPOIIOJIOTHs, TO eCThb IpeJCTaBleHUe 4esoBeKa. JJaHHOe KOMMEHTHpOBaHHe
TIOMOTaeT He MPOCTO U3yYHTh HOBOE CJIOBO JIMHIBOKY/IBTYPOJIOTMYeCKON HarpaBAeHHOCTH, HO U CPaBHUTh €r0 C TeM, KOTOpoe
CylLllecTByeT B [Jpyroi KynaeType. Hampumep, jeuebHuija — 3T0 MecTo s JiedeHus. Iloxokee cioBo «nursing home»
WICTI0/Ib3YeTCs B aHIVIMIICKOM SI3bIKe, HO y)Ke C IpyTHM HallMOHa/IbHBIM KOJIODUTOM, eC/IU [JOCTIOBHO TepeBeCTH ero Ha pyCCKUMN
SI3bIK, TO TIOJIYYUTCSI JOM IIpecTapeiblX, a 3TO y)Ke COBepIleHHO HHOe 3HaueHue.

TakuM 06pa3oM, MBI BUAWM, UTO U3y4deHHe C/I0B C HallMOHA/IbHO-KY/IbTYPHBIM KOMIIOHEHTOM 3HaueHusi OyzeT 3)¢eKTHBHO
TOJIBKO TOT/Ia, KOTZa TiperofaBare/ib OyZeT MoMoraTh CTYeHTy OCBaMBaTh UX C MOMOLIbI0 KOMMEHTHUPOBaHUSI, TaK KakK Takoh
croco6 ToOMoOraeT He TOJBKO II03HAaTh JIEKCHUECKOe 3HaueHWe, HO U WCTOPUIO TIPOMCXOXKIEHWs CJIOBa, y3HAaTb €ro
3TUMOJIOTUECKYIO CITPaBKY, KOTOpasi HanpsIMyo CBsi3aHa C UCTOpPHeH, Ky/abTypoii U ObitoM Poccuu.

HWcrnone3yst naHHYH MeToAuKy mpernogaBanusi PKU y cryneHToB OyayT cOpPMHPOBAHBI CAEAYOIME KOMIETEHLIUHU:
KOMMYHHKaTUBHas1 — IpeAIojaraeT yMeHHe CTY[eHTOB BCTYIaTh B MPOLieCC KOMMYHHUKAILIMU C PYCCKOTOBOPSIIVMU JIFOABMHY,
yMeHUe TIOHHMMaTh HX; peueBe/juecKasl — IIOMOraeT OB/IaZieTh S3bIKOBBIMA HOPMaMH Ha J0JDKHOM YpPOBHe, OOILeKy/IbTypHast —
bopmupyeTcsi y 00yuaroLXcs, OB/IaJieBIINX JIMHTBOKY/IETYPOJIOTHUeCKUMU 3HAaHUSIMU O sI3bIKe, UICTOPHU B HapoJe.

ITpaBuneHbIM A1t MeTofuky PKU GyzieT cuMTaThCsl He TOJIBKO WCIIO/b30BaHWE TaKoro BHZA paboThI IperofaBaTesieM B
TOTOBOM BH/Ie, HO U 00yueHHe CTY[eHTOB Takoi dopme paboThl, 3hPeKTHBHBIM Oy/ieT Takoe 0OyueHue TOr/a, KOrja yualjuecs
CaMH CMOT'YT HaXOZ[UTb ¥ OBJIa/|eBaTh TakoW MH(OpMaryeii.

ITpouecc 0CBOeHUs CJIOB C HALMOHA/IBHO-KY/IBTYPHBIM KOMITOHEHTOM 3HaueHHs /10/DKeH OBbITh OCHOBAH ellle U Ha MpsIMOM
CpaBHEHWH C POJHOI CTPaHOM CTyJeHTa. JTO CBA3aHO C TeKCTaMH JIMHIBOCTPAHOBEIUEeCKOro XxapaKrepa.

Mertonsl u (opmbl paboThkl, Ucronb3yembie Tipu o0yuennu cioBam ¢ HKK Ha 3ansitusix PKU: cnoBaphasi pabora (c ee
TIOMOIIIBIO Y CTY[EeHTOB NpoucxoAuT 3anomuHaHue cnoB ¢ HKK, BBoguTcs HOBasi /leKCMKa B UX JIEKCHKOH); NPOeKTHast
(co3marorcst HGOOIOKYM /IS 3aTIOMHUHAHUS CJIOB, TZe TIPUBOAUTCS MPUMEP MX JIeKCHUeCKOro 3HayeHWs, STUMOJIOTHS CJIoBa U
Wrpa, CoCTaBjeHHas OOydJarolMUCS CaMOCTOSITeNBHO), paboTa CO C/I0BapeM COIPOBOXKZJAET MPaKTHUeCKU KaKZABIH YPOK,
obyyaromqiiecsi paboTalOT C Pas3/MYHBIMKA BHJAMH CJIOBapeil, B TOM YWCJe C 3/IeKTPOHHBIMA U OYyMaXHBIMUA BapHaHTaMU,
9KCKypCH{ 110 My3esiM, MeCTaM [OCTONPHMMeYaTelbHOCTH [/ JlarlbHeWIlero TPOBefieHUsT SKCKYPCHM CTyfeHTaMH
CaMOCTOsITeJTbHO; TBOpUeCKass pabora — HamMcaHvWe COUMHEHWH, W3/0KeHWH, paboTa C Moc/joBUIIaMH, (pa3eosioru3Mel;
VHHOBAL|MOHHbIE TeXHOJIOTMU: COCTaB/IeHHe NHTePaKTUBHBIX TTIOMOIHUKOB, UTPHI.

B pesynbrare Takoro Buza paboThl ObUT NpOBeJeH KOHCTATUPYIOIIMM SKCIlepyUMeHT 10 oBnajeHuto cinoBamu ¢ HKK
crynentamu PKU. Mebl pa3paboranu rnokasare/nu, KOTOPbIe TIOMOIJIM HaM OTIpeZle/IuTh YPoBeHb BiazgeHus cioBamu ¢ HKK:

1. ITonumanwe cioB ¢ HKK, npumeHeHye UX B 0OLEHUU C HOCUTE/ISIMU SI3bIKA.

2. Pa3BuUTHe KOMMYHUKAaTUBHOM U JIMHIBOKY/IETYPOIOrUYe CKOM KOMIIeTeHIMH y 00yUaroI{iXcsl.

3. Cioco6HOCTh K pa3pelieHuto JIFObIX S3bIKOBbIX 3a/jad, CBsI3aHHbBIX €O cjioBamu ¢ HKK.

Tabnuiia 1 - TIoxesaHusi CTYIEHTOB 0 OpraHU3alii 00yUYeHust ¥ 0CBOEHHS! IMHTBOKY/TBTYPOIOTMUECKOM U KOMMYHUKAaTHBHOM
KOMITeTeHL[UU

DOI: https://doi.org/10.23670/IRJ.2023.129.5.1

Ne n/m OtBer [IpouieHTHOe cooTHOLLIeHue, %

UYartle roBOpUTh Ha PyCCKOM
1 A3bIKe C UCTI0/Ib30BaHUeM CJIOB C 83
HaLMOHAJ/ILHO-KYJ/IETYPHBIM

KOMITIOHEHTOM 3Ha4YeHUd
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Yare paboTarh € IUTEPATyPOH,

2 B KOTOPOI BCTpeUaroTCst CI0Ba C 76
HKK
Co3pgaBarb yc/10BUs 0OLLeHHs C
3 PYCCKOTOBOPSIIMMU 70

CTy[,eHTaMu, UHCLIeHUPOBaTh
peasibHbIe CUTYalu

OcCy11IeCTBATH TOTHOE
TIOTPY>KeHUe B KyJILTYPY,
4 68
HCTOPUIO U OBIT
PYCCKOTOBOPSILUX JTIOfIeH

Uaille Ha 3aHATUAX
5 HCII0/1b30BaTh UTPOBLIE 64
TeXHOJIOTU ¥ METO/], TPOEKTOB

[ ompefeneHVs YPOBHSl JIMHTBOKY/IBTYPOJIOTUUECKONM U KOMMYHMKAaTMBHOM KOMITETEHLMM CTY[EHTOB HCIIO/Ib30Baly
(opmyny (U):

U=(P1+P2+P3+P4)/4, rne

- P1 — ypoBeHb c(hOpMHUPOBaHHOCTH JIMHI'BOKY/ILTYPOJIOTMUECKOM ¥ KOMMYHHUKAaTUBHOM KOMITETEHI[A COBMECTHO;

- P2 — ypoBenn 3HaHwuit cios ¢ HKK;

- P3 — ypoBeHb OBnaZieHHsi KOMMYHUKaTUBHBIMU 3HAHUSIMU;

- P4 — ypoBeHb chOpMHUPOBAHHOCTU MEKKY/IBTYPHBIX 3HaHWN. Mcxo/st 3 3TOM (OPMY/IBI MBI CJieJiaid BBIBOJ], UTO YPOBEHb
OB/aJieHUs1 KOMIIETEHLIUSIMU paBeH 94%.

3ak/iroueHue

CrieroBaTe/TbHO, TIPH OCBOEHUH SI3bIKA TTIaBHBIM SIB/ISIETCST He CTPAaHa M3y4aeMoro s3bIKa, a Te (JOHOBBbIEe 3HAHWSI, KOTOPBIMU
00/1a/1a10T HOCHTENH SI3bIKa, a TAKXKe JIMHIBOKYJ/IBTYPOJIOTHUeCKKe 3HaHWs1, Ka3aJoCh Obl, MPU TaKOM 00BsICHEHMH HeoOXoIumMo
YIOTPEONSITh TEPMHMH «KYJIBTYPOBEZIEHHE», HO OH He COBCEM TOYHO OINMCHLIBAET CYTh 3TOTO SIBJEHHUS, TMO3TOMY OBINIO
pa3paboTaHo MOHSITHE «IMHTBOCTPAaHOBE/IeHHe» — HayKa, KOTopasi TOMOTaeT B OCBOEHUU IaHHOM TPYIIIbI CJIOB.
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